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Euyes szám á ra  10 kr. Kiadó-tulajdonos:
Előfizetési pénzek és ree lan i.itiők  a kiadóhivatalhoz 

(Grünhaum M árk) intézendók. Gl UJ NBAUM MA KK.

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények
a szerkesztőséghez küldendők.

Hirdetési díj : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkiut t> kr. Bélyegdij 30 kr. 

.Nyílt túr petitsora 25 kr.

T á r s a d a l m i  kór.
Minden halad, fejlődik, művelődik a világban, de valósággal 

szégyenkeznünk kell a fölött, hogy mégis az emberi lény gátolja a 
társadalmi összeköttetés virágzását a felvílágosodottság e korszakában!

A fővárosi ember nem ismeri azt, :i ki közvetlen közelében lakik, 
a kit egy puszta fal választ el tőle. Hideg, barátságtalan is ott az 
élet a nem egy társadalmi körhöz tartozóknak; a pompa, a művészet, 
egyszóval a külsőség szemlélése szórakoztat csupán.

Evvel épen ellentétes volt a vidék családias jellegű élete; o tt 
díszelegtek a magyaros őszinteség, a barátság, a vendégszeretet erényei, 
az a megnevezhetlek és utánozhatlan melegség, mely magával vonzott, 
ragadott mindent.

Boldog idők. boldog emberek! Nézzünk ma körűi csak egy kis 
városka ételmozgalmán és a sötét képtől visszariadunk.

A telhetetlen hiúság, a képzelt, hányaveti nagyság, az ezek 
nyomán sántikáló gőg az uralkodó elemek.

Szánandó lények! szegény társadalmi élet!
De vannak még kirívóbb mákvirágok is !
A becsületes nyíltság, a tisztességes gondolkozás, a léleknemesség 

ismeretlen tevén előttük, végtelen törpeségöket elrejtendő, a névtelenség 
köpenye alá rejteznek.

Orozva, m int tolvaj, névtelen levelekkel kopogtatnak ott, a hol 
keresni valójuk nincs. Névtelen erkőlcsbirákul tolakodnak föl s épen 
azok. a kiknek elég söpörni valójuk van a magok ajtaja előtt.

Nyílt sisakkal, becsületes arczczal fellépni . . . .  az ismeretlen 
valami etettük, követik a sötétben föld a la tt bujkáló vakondot . . . .

Olt van aztán az e lm aradhatatlan  pletyka! Gyanúsítani, rágal
mazni mindent, piszkot keresni a romlott szív mocsarából, sarat 
venni az elvetemült jellem pocsolyájából s e keveréket vágni a leg
tisztább becsület a r c z á b a ..........

Hány nemesebbre hivatott életet te tt földönfutóvá és tönkre a 
nyomoru pletyka! Mennyi reményt, mennyi üdvöt ragadott el e szeren
csétlen társadalmi betegség!

Mily végtelen szellemi kiskorúság kell ily hőstettekhez!

M  TÁRCZA. ^
A testi nevelés az iskolában.

helolvasta Sinkovich Dénes vaskorpáili tanító a muraszoiubatjárási tanítókul' löd'*, május 
2-áu Vas-IIidtígkuton tartott gyűlésén. (Vége.)

továbbá ki előtt ueiu volna ismeretes a nagyobb tiukuak — az után
zási vágyon alapuló — azou csinyje, hogy midőn szerét tehetik, szívesen 
pártfogásuk alá vesznek holmi pipát vagy szivarcsutakot s lopva pöfékelnek ? 
Óva intsük őket ettől s kitudódó esetekben szigorúan büutessük. Meg kell 
nekik magyaráznunk, hogy a száraz falevél szívása is nagyon veszedelmes;

gyógyíthatta!) tüdő vagy légcső bajokat eredményezhet s hogy a tust 
helyrehozhatlau elsatnyulására vezet.

Hátra van még. hogy szóljunk a kínálkozó alkalmaknak és eszközöknek 
előnyös felhasználásáról.

Első helyen említem a szoktatást. Ennek fontosságát nevelési tekintetben 
ajig szükséges bővebben méltányolnom; csak azon tényre utalok, hogy ez 
fokép a testi nevelésnél érvényesülhet. — Ildomos ülésre, illemes maga
tartásra, tisztaságra, rendre, munkásságra, mértékletességre stb. szoktatni 

ell a gyermeket. A szokás természetté válik.
Ilyen a jó példa is. Jó példával kötelességünk előljárni, mert különben 

egész eljárásunkkal csak üres szalmát csépelünk. — Aki mit prédikál, azt 
tartsa meg első .sorban ö maga, ha nem akarja, hogy süket fülekre találjon.

A munka, testgyakorlat, játékok és kirándulások testnevelési szempontból 
egy czélt szolgainak, csakhogy különböző változatokban és több-kevesebb 
egyéb haszonnal párosulva.

A háziipar, kertészet, gyümölcsfa-termesztés és ápolás igen hasznos 
gyakorlati ismeretekkel gazdagítják a gyermeket, ki e mellett kezét ügyesiti, ' 
limait erősíti és az anyagcseréhez szükséges testmozgást is végzi. .

^ lestgyakoriat, tori) ázás szintén edző, izoinképzö és testtejlesztő be
folyást gyakorol De mint mindenben, itt is úgy kell eljárnunk, hogy a gyer
mekek örömüket leljék beune. A katonai szabad gyakorlatok különösen leg
alkalmasabbak arra, hogy a gyermekek szép, egyenes testtartást sajátítsanak el.

, ^ kirándulásokat, a testre való jótékony befolyásuk mellett, nem egy 
tantárgy körébe vágó ismeret gyarapítására használhatjuk fel. Tudjuk, hogy 
a korszerű tanítási módszernek egyik legfőbb kuliéke a szemléltetés — még 
pedig lehetőleg természeti tárgyakon. — A földrajzi, természetrajzi oktatás 
tehát elég bő alkalmat nyújtanak erre.

Beteg tiváristva.
Vsze ide n»pre, raszté, sze obrázüvle po szveti, de popraviczi 

szráin more nász biti za volo tóga, k i  szí je cslovecsi národ 
szám zrok v-tom z-vucsenovom vremeni, ka tiváristvo bole vküp ue 
drzsi, i ka to nazáj zadrzsáva.

Fovároski (glávui varas v-nisein országi Budapest) cslovik ne 
Pyzna tisztoga, ki poleg nyega sztanüje, koga od uyega edna sztena 
vki;ij locsi. Merzlo, nej priátelszko je tani zsivlenye, ki ne v-on ti- 
váriski krog szlisíjo; pompa, i szama z-vttnesnoszti glédajo tani

Na proti tömi je bilo rávuo p> veszuiczaj rodoviiszko domácse 
zsivlenye, gdo szó vogerszka ocsivesztuaszt, barátság, lübézuiszt. lüd- 
sztkoga gór primlanya j ikoszti, oua toplocs.t, stero nemr uio povedati 
i naszledüvati, stera je vsze sz-szebom vlekia, i vküp drzsála.

Blázsena vremena, blázseni lfldjé!
Zglednimo sze zdíj okouli po ediio.n malom városi lüdsztvi, i 

sze zoszágamo od kmicsnoga kepa.
Velko stimanye, velko misleno goszpodsztvo i potom naszledü- 

vana gizdoszt sze kázse dnesz povszedí.
Pomilüvajoucoi lüd jé! sziromasko tiváristno zsivlenye!
Nego szó escse bole vökricsécsi makoviezveti tüdi! Ár posteuo 

ocöivesztnoszt, posteno mislenye, dülisna dobroto oni ne pozuajo, naj 
bi szvojo brezkoncsno málekocso szkrili, sze szkrivlejo tak da iména 
ncbi meli. Kak tolvajé szbrez imé.iimi píszunnii hodijo t.i:n, gde nikse 
iszkanye nemajo.

Ober drügi postenyá szodijo rávno tiszti, ki pred szvojimi dve- 
rami májo zadoszta pometatu Szpostenim liezom gorsztopiti . .  . tou 
ne poznájo; naszledüvlejo pod zemlov kopajecsega krtá . . .

Tani je te pletyka (ka eden právi, tiszto drügomi povemo i ezoj 
zmiszlimo). Drügili ogrízávanye i simfanye nájcsisztejse postenyé szbla- 
tom, stero z-mlake szrczá zliája.

Kelko posteuili lüdili je szprávila na nikoj bozsna pletyka! Kelko 
vüpanye, kelko blázsensztva szó pokvárili tej tiváristni be tég i!

Kak bozsna pamet terbej k-tem bozsnim csinenyam!

Az iskolai játékok érdekében újabb időkben az egész müveit világon 
nagy mozgalom észlelhető. Főkép evvel hiszik ellensúlyozhatni az iskola 
káros befolyásait. — Mindenesetre uagy figyelmet érdemelnek s kívánatos, 
hogy nálunk is nagyobb súly helyeztessék — és több idő fordittassék rajok, 
mint eddig. Kétségtelen, hogy a játék n testnevelés tekintetéből, felülmúl 
hatásában minden más eszKözt. — Az a játék az ifjúságnak, ami a napsugár 
a növénynek.

De nemcsak a gyermek testi fejlődésének teszünk általa nagy szolgá
latot, hanem az oktatásban való előmenetelt is biztosíthatjuk.

A hosszas szellemi foglalkozás és ülés kimeríti a gyermeket. Figyelme 
ellankad, türelme elvész, felfogás) képessége megszűnik. — E körülmény 
gyakori ismétlésénél pedig még beteges, nehezen gyógyítható idegességbe 
is eshetik a gyermek. A játékban ellenben test**, lelke felüdül, képes ismét 
nyugodtan ülni és ügyeim. Az ily kedélyhangulatban szerzett ismereteit is 
bizonyára maradandóbban megtartja. — Nokiiuk is sokkal könnyebben esik 
a fegyelem fenntartása.

A játékokkal összefüggésben felmerülnek előttem a gyermeki időtöltések, 
mondhatni sportok nemei. Többi között a jégen való Csúszkálás. Sokan el
tiltják a szülök kedvéért. É i ezt nein teszem. II i valamely szülőnek kifogása 
van az ellen, tegye meg gyermekével szemben; de én rám. nem tartozónak 
tekintem. Voltaképeu azonban örülök, hogy a gyermekek ezáltal néhány 
víg perczet élveznek, testüket edzik és az egészségre annyira kívánatos 
mozgást eszközük.

Lehetne még szólni az úszásról, táuczról és pld. a szünidei gyermek
telepekről. Ezek azonban figyelemre méltó voltuk daczára a mi téuykedési 
körünkön kívül esnek.

Igénytelen szavaimat avval fejezem be; Neveljünk testileg egészséges, 
erős és edzett népet, mert az erős tud dolgozni s igy magának anyagi jólétet 
megteremteni; könnyebben el bírja viselni a sors csapásait; tudja védeni 
hazáját; egészséges szelleme helyesen tudja megválasztani boldogulásának 
eszközeit. Ábol ilyen az egyes, ott erős az állam is. Ezért nemcsak emberi, 
hanem hazafias szempontból is igen fontos a testi nevelés kérdése.

Adja Isten, hogy magyar hazánk gyermekeiből tetterő:-, munkás, miveit 
férfiak, vitéz honvédek, és az életrevalóság jellemzése szerint: tűzről pattant 
nők váljanak! Akkor örök tulajdonunk lesz, a miért miudig küzdöttünk; 
a szabadság.



Ha elgondolkoznak kissé e vakondnépek, lia körülnéznek leala
csonyító rounkájokon és még van bennük parányi szikra abból, a 
mit tisztességnek, becsületnek, jellemnek, erenynek ismer a nemes 
lélek: bizony kell, hogy pirulva szégyeneljék el és első sorban ön
magokat ítéljék el kérlelhetlenül!

Névtelen levelek s plety'.a mellett, de a nélkül is fent fog ám 
állani a világ; és hát miért ne varázsolnék le ide a menyországot a 
társadalmi életbe s miért akarnak helyébe lelketlenül készíteni való
ságos poklot!?

Pedig hol lehetne teremteni boldogabb életet, virágzó s irigyelt 
társadalmi állapotokat, ha nem a kisvárosban?

Tessék nemesen cs:;k egy kicsit gondolkozni s bizonyára meg
találja kiki az odavezető biztos ösvényt! CATO.

Felhívás a magyar gazdaközönséghez!
A magja! gazdák jégszÖvétségé fennállásának második evét fejezte be. 

A résztvevő gazdáknak a lefolyt, két évben előfordult nagyszámú és tetemes 
jégkárolt folytán — az élvezett olcsó dijak és a készfizető kezesség aló! 
történt felmentés előnyein kiviil külön osztalék ugyan nem volt kiosztható, 
d- örömmel konstatálhatjuk, hogy a szövetségi eszme folyton nagy bódítá
sokat tett a második évben is, amennyiben az első évi díjbevétellel szemben, 
ne i\ 463.560 f 't  3b krt tett, a második évi díjbevétel mar 525.348 trt 80
krra emelkedett.

Most már tehát oly tekintélyes üzleti állomány felett rendelkezik a 
szövetség, hogy annak virágzása nemcsak minden kétséget kizár, hanem 
biztosan várható, hogy a külföldi, vagy nagyrészt küllöldi tőkével alapított 
— Magyarországban működő — társaságok minden gáncsoskodásai daczára 
evről-évre nagyobb kiterjedést nyereud.

Midőn ezen tényállást a magyar gazdaközönség tudomására juttatni 
szerencsénk van. bátrak vagyunk egyúttal azon fontos, ma már az egész világ 

ital ismert és követett uenizetgazdaszati elvre figyelmét felhívni, mely szerint 
c  ak azon ország vagyonosodhatik és fejlődhetik, melynek polgárai gondosan 
őrzik saját hazájuk tőkéjét és nem használtatják ftl pénzüket idegen tőkék 
kamatoztatására akkor, midőn önmaguk ép úgy, sőt esetünkben jobban és 
ezélszerübben segíthetnek magukon.

Ha ezzel szembe állíthatjuk azon tapasztalatot, melyet a tisztelt gazda- 
közönség tehetett és nagyrészt bizonyára tett is. amaz idegen pénzzel alapí
tott biztosító társulatnál, ugyhisszük, jól felfogott hazaiiui kötelességet teljesí
tünk akkor, midőn intő szavunkat emeljük honfitársainkhoz, arra kérvén őket, 
hogy biztosítás czéljából kiadandó filléreiket ne vigyék ok nélkül a külföldre 
és ne fordítsák azt a külföldi tőke kamatoztatására.

Az előadottak alapján jégkár elleni biztosításra íuelegeu ajánljuk szövet
kezetünket a t. gazdaközöuség figyelmébe, mely egyrészt azért, mert öubizto- 
sitási alapon vau szerezve, másrészt, mert az az „Első magyar általános 
bizt ősi tó-társaság *-ra támaszkodik, minden iráuybau tisztáu magyar és kizá
rólag hazai tőkén alapszik.

Azou gazdatársaknak pedig, kik tűz ellen, vagy életüket kívánják 
biztosítani, szövetségünk alapítóját és védnökét, az „Első magyar általános 
biztosító-társaság*-ot ajánljuk, mely nemcsak minden tekintetben magyar, 
hanem ugy kormányzó testületé, mint vagyonánál fogva (20,000.000 forint) 
legalább is ép oly biztosítékot nyújt feleinek, mint bármely mis hiziukbau 
működő idegen intézet.

A mayyar yazdák jtyttzövetaéy- k'özyyüléséből.

Helyi és vidéki hírek.
— F én y e*  a d o m á n y . Uidassy Kornél püspök urunk ő méltósága 

a bérmálás szentségének kiosztása aíkalmaval tőpasztori áldásán kívül a já 
rásbeli szegények részére számos adományt telt; nem kerülte el magas figyel
mét járásunk megoldás felé közeledő kórház-ügye sem, amennyiben ezen 
alap növelésére is 25 irtot ajándékozni kegyes volt. Ürömömre szolgál, hogy 
ő méltóságának ezen nemeslelkü adományáért a kórházi választmány nevében 
hódoló és hálás köszöuetemet nyilváníthatom.

Polliik Pongrácz, választmányi elnök.
— A sz o m b a th e ly i  országos gazdasági kiállítás ügyében a vasvar- 

intígytó gazdasági egylet küldöttsége, Roló Kálmán főispiu vezetése alatt 
muít hóban tisztelgett gróf Szápiry Gyűli fóldmiveled miniszternél. A mi
niszter igen szívélyesen fogadta a küldöttséget; elfogadta és megköszönte 
a kiállítás védnökévé történt megválasztatását s megígérte, hogy a kiállítást 
okvetlen meglátogatja.

— T a iin r g y c  tö rv é n y h a ió s á g i  bizottságának 1889. május tí-án 
tartott közgyűlésén határozatba im át, hogy a bemutatott s ezennel elfogadott 
t-rvek és költségvetések alapján a .szombathelyi börtönépiilet átalakítása, a 
í-zékház földszintjének jobb szárnyában a hivatalos helyiségek czélszerü el
helyezése végett — a kir. törvényszék kivonulása után - szükségesnek mu
tatkozó átalakításuk, a közgyűlési teremnek m gtelelő ülőhelyekkel leendő 
le rendezése. Ugyanannak légszesz világítással ellátása czéljából szükséges 
világítási készülékek beszerzése s végre a közgyűlési teremben, a közöuseg 
számára karzat létesítése, még lehetőleg a f. évben eszközöltessék.

— .'tiőst hogy n  n y á r  K ö zeled ik , kétszeresen szükséges, hogy a 
hatóság a köztisztaság érdi kében intézkedjék. Kösse lelkére a lakosságnak, 
hogy udvaraikat, zárt helyiségeiket és lakásukat gyakran szellőztessek, a 
s/i nietet elbontassák s gondosan dezinfictáljanak. Ezen kívül jó volna, ha a 
h ,tó-ág a vendéglősöket s általab iu mindazokat, kik étel és italnemüek él- 
adagival foglalkoznak, utasítaná, hogy edényeiket a nyári időszak alatt kiválóan 
ti>ztáu tartsák. A kik a felhívásnak nem tesznek eleget, azokat sujtsa érzé
keny bírság.

— tiio ü iá llá * . Szép J mos douioukosfai és Pongrác/. Ádám szoiuoróczi 
lakosok május ltján  éjjel 10 óra tájban Szeut-Gotthárdról hazajövet, a saáli 
h>‘gyb-n kél e^yunel találkoztak, kik éjjeli őröknek adva ki magukat, meg
szorították ők t, lmgy hova mennek, s azzal tovább mentek. Az erdő szélén 
azonban a két egyen ismét, eléjük került és Szépet egy karóval ugy fejbe 
ütötték, begy az lerogyott, mire Pongrác', elmenekült. A lesújtott Szépet 
azután kifosztani akarták, de miután valami értékeset nem leltek ualu, erősen 
ö -!•<■ everve otthagyták. -- Az utonáltasbaii való részvétellel Berke Gábor 
saáli rovott előéletű egyént gyanúsítják.

— Az id r i  I m n ó *  vidékünkön a gubonauemüekbe.i igen kedvezőnek 
mutatkozik; a takarmány, vetemény s a széna bőven fizetni k ; ellenben, 
gyümölcs átlag véve gyér termést mutat, sok helyen pedig a hernyók által 
teljesen elpnsztittatott.

— A* ip a ro s  l i / . tn h a t  a ra n y  s z a b á ly a . 1. Szerezz elegendő 
tapasztalatot, mielőtt üzletel nyitás/. 2. Kezd ii .1 etedet kicsinyben. 3 Sze
rezd m eg magadnak a legjobb szerszámot. 4. Ne vásárolj s.ih-i többel, mint 
amennyit készpénzzel megfizet In-tsz. 5. Iparos, ne írj ila váltót. 6. A munka

Csi szi premíszlijo malo tej krtovi lüdjé, esi szí okoli pogléduejo 
na tűm grdom deli i esi escse májú v-szebi edno malo postenyá ja- 
koszti: gvüsno terbej, ka bi nyé sziám bilu i opervim szebé oszodili 
neszroileno.

Csi bodu pletyka i tá neimenflvano piszmo ali pa nej, de szvet 
záto sztáo; 1 iki dönok, zakaj nebi pobogsali tiváristvo i za blázseno 
vcsitii i, i zakoj meszto tóga bi právi pekeo vcsiniii?

Gde bi dönok blázsenejse, czveiése zsivlejnye, kak csi nej vu 
málili városait!

Naj s z í  vszáki szaino malo premisláva, i vszáki uájde tá  pela- 
jocsc p ó t! — t.

G-orpusov k-vogrszkim vértom!
Vogrszki vértom drüz.stvo je dokoncsalo dvej letui gór >/toj. Té tao 

jemoncsi 'ei tovje s/.o — esi bár'je vnogo tocsé bilon zvun poménsega pla- 
csila od vó plácsni kezesov tála je te j meli, zato dönok z-radosztjov ozna- 
uiijenio, kaj szó v-etom drügoni l* ti vu elő drüzstvo vuogi notri sztoup pri- 
hájali — g.la vu prvoj polojni leta zse 463 jezero 56U rainski 38 krajezarov, 
vu drügoj polojni zse 525 jezér 348 rainski S0 krajezarov notri placsilom 
povéksali.

Zdaj zse z-táksov sunimov reudelüje eto drüzstvo, kaj nyé czvejt vs/.áko 
dvojnoszt vő zapré 1 gvüsuo csakati niárno, kaj ono z-nájvéksiga tála zvün- 
s/ki ors/.ágov guiiimov podpérauo i Vogrszkom országi bodouc«i driizstvov 
zadrga nemre skodliva giatati.

Gda eto isztino niárno szrecso tem vogrszkim vértant na znánye dati 
vu toj priliki paszko gór pozvati na tou. kaj kagda sze obogatiti má ou or
szága pörgarsztvo, steri varjejo szvojo lá«/.tno i domovine summo i ono ne 
poiiüczajo vu drügi országov kámraj. nego rávno tak znájo vu szvoji i nájmre 
vu etoj nasoj drüzstvi na jaksi czil obeinouti i czilavno szebi pomágati.

Po sterom uaprej dávauyi vász gór opomiuarao. k-ezoj sztoupi etomi 
drüzstvi i na assekurárivanye vasega pouva prouti tOY<é, na vékse záto ár 
obszvojuoga fundameuta má gór s/.táj. i ob diügint záto, ár nász polipéra 
„Első magyar általános biztositó társaság*, steri je zagvü«no csiszti vogrin 
i zvün driige sniume kak z-vogrszkov summov je s/.voj nej gór nasztavo.

Oni vérti, ki prouti ogyni. ali szvoj zsitek uakanejnye májo zagvtisati, 
naj sze obernéjo nasemi vezátno-prikapcsenomi „Magyar általános biztosító 
társaság“-i, vu vszáki prilikaj, stero j.> nej szamo isztinszki vogrin, nego vu 
vrejdnosz.ti (vrejdni) i imányi (20,000,000 rainski) rávno tak reudelüje, kak 
vu uaseiu országi kákse stécs drügo drüstvo. —v.

Domácsi i zvünszki glászi.
— I.i'ju . d a r ű ta i iy c .  Méltóságos gnszpod Hidassy Kornél püspök 

z-iov prilikov, gda szó bérmáli. szó v-nasem járási za sv.iromáke sztrán vnogo 
senkali ; ne szó sze tüdi szpozábili iz profi dokonc/.i piiblizsávajocsega kór
háza (-pitál) ügya, ár szó milosztivili Inli 25 frí dariivati Na inoje ves/élje 
mi szlü/.si, ka za niilosztivno et.e n m<sko dühsuo dariivanye vu iméni kór
ház választmánya sze ponizno Nyim /ahválim.

Polhik Pongrácz, választmányi elnök.
— S/.o in b a l h e ly sz ti ogu or^zacskuga vérsztva vöpnsztávlanve sztráni 

je od drüzstvo gledoucs pod Radó Kálmán főispáuovon szpejávanyi május 
mes/ecza 12-ga duéva edna komisia pied gróf S/ápáry Gvula föld mi velési 
miniszteri sze notri szkázala. Miniszter szó komisio prevecs z-velkov dobro- 
tov prihali ino zahválili na vöposztávlenye s/.tra.i nyili cdebéraliye /a pred- 
szednika, pa rzo obecsali, ka vöposztávlanye zagvüsno poglédneje. —v.

— \  a sv á rm e g y ö v a  törvényhatósága bizottság je 6-ga dnéva riszao- 
scseka gyüh-js de.rzsao i dokoncsao. ka poubg notri pokázanoga plána i 
sztroskov racsnua v-Szomhathelyi za n-h ■ t' mnie/.e sze moreio nacsi unpra- 
viti pri vármegyöszki hramaj na právi kraj, ka naj za kanczellarie pripravuo 
bode, gda de törvényszék odnut vkraj odisao — za potrejbno sze dá viditi, 
ka vu onoj hizsi, gde sze gyüleske derz^ijo, naj sze za szedejnya meszto 
naprávi. rávno tak naj sze z-légszeszom szvejti inga notri szprávlanya. Od- 
/.gora kórus more tüdi naprávleni na kolko je mogoucse escse vu etom leti

—k.
— íftiliij Ka »t*to prihája, po dupliskon je pctrejbuo, ka bi b rovija 

v-csisztouesi gledoucs paszko ttar/saln. N ij mesztanc-arou zapovej, ka dvor 
hrambo náj vecskrát vö lüfUjo, s/.métke pa vkraj dájo znosziti, Zvün tóga 
bi dobro bilou, esi bi birovija osterjáse, ino vs/.e one, steii jes/ti ino piti 
odávajo. bi uy:u zapovejdala, ka szvojo po'/.niido bi vleti szcsijszta d>rzsali. 
Steri bi tou rend'lüvanye nej obder/saii. t»i mocsno pokastigala. — v.

<«oi'«ií.tá'. I m j e .  Szép János o l 1) unonkosfa. ino Pongrác/ Ádám 
od S'.oniorúcza s/toécsi meaztaiicsara s/.o május mejs/.ecza 16-oga dnéva ve- 
csér koulik des/.(>te vöre od Szeut-Gettliárda (Monoslra) donion sla, v-ton 
szia sze na Sálszki bregáj z-dvöma oslovekoma naisla. steri szó szebé za 
vachtare (s/.tráziare) vö povedali — ino s/.o je pijtali, ka kama idejo. Na- 
koncza loga s/.ta tejva dvá neszpozuániva pá znonvics uaprej prisla, ino éden 
je Szépa z-edu:n kolekou tak v-glavon vdaio, ka doj szpaduo. na stero je 
Pongrác/, odszkoc-o. Szépa s/.o pa te vö zoiszkati steii. ali da szó pri nyen 
inka nej vrejdnogu najsli — s/.o ga z-bitega tan niháli. V-ton deli je fau- 
c«Os/.t na Berke Gábor sálszkoga razbojnika. _T>

LelUM iyi jmuiv v-szejádvi sze na uaseu kraji tüdi lipou kázse; 
>ziná zados/.ta bode; ali száda de malo. na doszta mesztoiua pa s/.o gOll- 
szaueze drevje szploj doj pojeli. _v

— J lc s t ro v  K e«zlnáj*xeti / . lá tn i  re g u lo v . 1 Szjirávi s/ebi za-
doszta nn rkanya pervlo kak bi mestrio zacoio. 2. Szvojo mestrio z-málom 
zac^ui. 3. Szí bi to u ijbougso skér s/,i szprávi. 1. Nigdar ne kiipi vecs kak 
kelko leiko z-gotovimi p unezi v«* plácsas. 5 Mester, weks/.l nepodpijsi. 6. 
Gda delo donion posles, konto tüdi posilaj. 7. Steii od kon te piszauye ra- 
c-iiü .ni 3 meis/.ecze ne |ilácsa, tisztoga s/.pomínaj, steri pa zse du/.se leto 
je du/.sin, ti^ztoga notri tnn/.si. g. (),| notri jemánye ino vö díványé /.-ré- 
doma kmgo pelaj. *J. Szvojo pobistva zaprejto (b r/>ij. 10. Dokecs tvojo 
liisztvo d'-la. tecsasz lí tiidi huj vu verkstadli. II. S'.vnje dolaveze postmio 
placsiij, ali t l l  szamo postene ino szkerbue nüczaj. 12. Szamo tákso delo 
daj vö z-hiZSe, stero je t« bi na postenyé, esi pa na deli dobicsek ueiiuis, 
te t.is/.<o ne v/.eini pri jk. 13. Csi szí delo na gvüsni c/.ajt. povedo Zgotov- 
noti. t" reies obderz'ij. 1 1 Rmo szi doj b-zsi, ali rano tüdi zacsni k-de)i. 
15 J-s/.tvi inti pijocsi rédnos/.t mej. 16. Z-dobrov volouv íno vöderzsányou 
zac-nu k-deli. — Tou s/.o vszi kaj vredni punktomi, stere bi m«*stri obder- 
/.sati mogii, esi bi uu kaj prijdti steli. _v.

fliollio  lií* /,ivo  ma meszto v-E tfei törmi ? V-ton doszta oponiij- 
u a n *; n ino 300 m. viszi kon E ff I törmi s/evktiper 10.000 lüjdi má na ed- 
nmik meszto Po vö racsunanyeu na pervi s-tok 6009 lüjdi má meszto. na 
ilriivíi stok 1500, ino na tréijega 500. tömi escse c/.uj mor-mo z-racsunati 
derzsino, ino doj pa gori odécso ltisztvo, stero tüdi 2000 vö zadene tak sze 
vküper 10.000 lüjdi derzsí te nazgrüntaui törmi, ’ _ Vt



szállításakor számlat küldj. 7. Aki a számla keltétől számított 3 hónap alatt 
n-ni tizet, azt intsd meg, és aki egy évnél tovább adósod, azt pereld be. 8. 
B-vétel és kiadásról pontos könyvet vezess. 9 Készletedet zár alatt, tartsad. 
10. Ameddig személyzeted dolgozik, addig te is légy a műhelyben. 11. Fi
zesd munká«nid!’t becsüli teseu, de foglalkoztass csak szorgalmas és jó mun
kásokat. 12. Csakis olyau munkát adj ki a házból, a mely becsületedre vá
lik; ha azonban a munkán nyereséged nincsen, ngy ne vállald azt el 13. 
Ha biztos időre igéited a munkát, taitsd meg szavadat. 14. F küdj le korán, 
de korán k* zdj is a munkához. 15. Élvezetekben mértékletes légy. 16. Jókedv 
és hévvel láss dolgod után. Ezek mindmegannyi figyelmet érdemlő pontok, 
melyeket az iparosnak lelkiismeretesen be kellene tartania, ha jólétre akar 
vergődni.

— H á n y á n  f é rn e k  az  G i l t e l . to r o n y b a ?  A sokat emlegetett 
300 IU. magas E ffd toronyban összi seu 10.000 ember fér el egyszerre. A 
számítás szerint az első emeletre 6000 ember fér, a másodikra 1500, a har
madikra 500. ehhez hozzá számitva a szolgálattevő személyzetet, s a fel és 
lemenő közönségét, kiknek számat összesen 2000-re lehet tenni, összesen 
10.000-et tesz ki azok száma, kiket egyszerre elbír az óriási alkotmány.

— A nya i goiM lallaiiM ág áldozata lett. mottolyádi Gyergyék Má- 
fvásné 11 hónapos Alajos nevű fia. Ez ugyanis inig anyja a szomszédba vizért 
ment, egy vízzel telt sajtárba esett és belefult.

— S z e n ti i lá p lo ii i  H a llá  K á lm á n  cs. éskir. kamarás, vasm. főispán 
lesz értesülés szerint a dunántúli ág, ev. hitv. egyházkerület uj felügyelője.

— K ö s z ö n e t-n y i lv á n i lá s .  H'dassy Kornél megyés püspök ur ö 
méltósága á muraszombati önk. tűzoltó-egyletnek 10 frtot volt kegyes ado
mányozni. Fogadja az egylet halás köszönetét.

Kovács Károly, a muraszombati önk. tűzoltó- 
egylet elnöke.

— K ö s z ö n e tn y i lv á n í tá s .  A magyar nyelvi jutalmak miként való 
kiosztása végett kiküldött bizottság Köhidán teljesített iskola-vizsgálása al
kalmával Stegmüller Károly apátkanonok szorgalmasabb tanulóim közt 3 frt 
jutalmat, nekem p«dig „Krisztus élete és tanítása" czimü díszes kiállítású 
könyvet volt kegyes adományozni. Fogadja a nemeslejkü ajándékozó leghá- 
lásabb köszönetemet. Kőhida, 1889. május 29-én.

Hunyadi Nándor, áll. isk. tanító.
— A D iin á n t i i l i  h í r l a p i  r á k  segély-egylet megalakításán fára

doznak s e végből a Szombathelyen ez év szeptember havábau leendő orsz. 
gazd. kiállításkor kongresszust fognak tartani. Az előkészítő-bizottság elnö
kévé Dr. Károlyi Autal. Vasvármegye főjegyzője, alelnökivé Ében Gyula és 
jegyzőjévé R-.if Huszár Pál választattak meg. Mi is csak a legőszintébb 
örömmel üdvözöljük e mozgalmat, mely az egyesülés révén a vidéki hírlap
irodalom erkölcsi értékét emelni és anyagi helyzetéu segiteui lesz hivatva.

— .4 m u r a s z o m b a t i  gazd. egyesület a tagsági hátralékok rende
zése, és a megyei gazdasági kiallitásbani részvétel megbeszélése czéljáből f. 
évi június 15-én d. u. 2 órakor a muraszombati casino helyiségében választ
mányi ülést tart, a melyre a választmányi tag urak u. m. Kladziwa József 
szécbénykuti, Berke Mihály, Horváth Pál, Gáspár Fereucz, Pollák Pougrácz. 
Takács István, Mmtsek Gáspár. Bácz János muraszombati, Vratarics Iván 
kis-szombati, Bigáry József és Skrabáu Iván mártonhelyi, Horváth Iván vár
helyi, Jónás István róna fői lakósok megjelenni felkéretnek. Muraszombat, 
1889. évi juirns 8-án Elnöki megbízásból: Kovács Károly, egyl. titkár.

— .tia g y a r  h o n o s sá g  k é rd é s e .  Egy szaklapból vesszük a követ
kezőket: Kérdés. Egy osztrák születésű és származású honpolgár 1868-ik 
év óta idegen állampolgárságának funtartása és bejelentése nélkül állandóan 
Magyarországban lakik, az adót és közterheket viseli. — azon kérdés merül 
fel. váljon ezen egyén az 1879. évi L. t. ez. 48. §-a értelmében kíilöu elbo
csátás illetve felvétel nélkül, továbbá a 14. §-bau előirt honpolgári eskü
l-'tétele nélkül is feltétlenül honositottnak magyar honpolgárnak tekin
tetik-e? A hivatkozott törvény és 584 80. számú magas miniszteri rendelet 
e tekintetben részletes felvilágosítást neiu nyújt Válasz. Az illető magyar 
állampolgárnak tekintendő, ennek kijelentését azonban a törvényhatóság utján 
a belügyiuiuiszteriuiuuál kell eszközölnie; mert állampolgárság kimondására 
a belügyminiszter illetékes és továbbá, mert ezen kérdés eldöntése előtt 
különösen védkötelezettségi tekintetben az osztrák kormánynyal való tárgyalás 
szüksége is felmerülhet.

— í t l ic ly c z c s .  Nemess István muraszombati kir. járásbirósági aljegyző 
a jászberényi kir. járásbírósághoz helyeztetett át. Fájlaljuk eltávozását.

— Eg.V ki-.M- tö h h  v ig y á z a t.  Újtelepen a napokban Preiner Te
réz cselédje. Nikit/er Jozefa 7 éves leányka a ház körül tehenet őrzött, s 
hanyagságból a kötelet nyaka kőiül kerítő. Mint mar többször, most is meg
történt, hogy a telién megbokrosodott, s a szegény leányt magához ragadta. 
A leányka nyakáról a kötelet csak akkor veheti,ék le, mikor már halva volt.

— 14crepkedőinU  fig y e lm é b e . A közmunka- és közlekedésügyi 
minisztérium 19829. sz. rendeletével egy igen fontos módosítás történt az 
áruminta küldemények díjszabását illetőleg, amennyiben f. évi juniu* I-től 
Magyarország területén belül az 50 gr. súlyig terjedő áruiuiuta küldemények 
az eddigi díjszabástól eltérőleg nem 5 kros, — hanem csak 2 kros franko- 
jegytíJel lesznek bérinentesitendők.

— .Hagyni* 2  fo r in to s  á llau i* u i* « jeg y ek . Ezen jótékony czélu 
sorsj.gy.-k, melyeknek tiszta jövedelme nagy részben a magyar hírlapírók 
nyugdíjintézete javára fordittatak, ‘‘gy 00,000 forintos fónyeieméuynyel bír
nak. Az összes nyeremények 160.000 írtra rúgnak, készpénzben vagy 5".. 
papirjáradék kötvéuyben. A húzás már junius hó 27-én törtéuik.

— IV lliivá>  a  t a n í tó k h o z .  Kérjük vidékünk tanítóit, hogy a folyó 
tanévi zárvizsgák napjait e lapok hasábjain közzé tenni szíveskedjen' k !

Vegyes rövid hírek.
— .4 m e g y éb ő l. Perintben özv. Mészáros Józsefné úrnő miu's/.teri 

engedélyivel óvodát nyit. — A Tárcsa fürdő múlt hó elején lett megnyitva. 
Újítás benne a lákompak-csepregi zenekar szervezése. — Kalocsay József 
budapesti oki. gyógyszerész Körmenden a második gyógyszertárt akarja fel
állítani. — Felső-Eőrött Baumgáltner József istállójában egy lovon a ta
konykor konstatáltatott, Bozza* községben pedig a s. rtések közölt a soriés- 
orbáuez ütött ki. — A miuiszlerinm elrendelte, hogy a szülésznők kötelesek 
minden gyermek születését, ahol közreműködtek, 24 órával a születés után 
a/ illető l'dkészi hivatalnak bejelenteni. — A múlt hó 24-éu éjjel Baller 
József őri -szent-péteri gépész-kovácsnak istállójába rablók törtek be s onnét 
elhajtottak két fejős tehenet. — A kőszegvárosi képviselő-testület elhatá
rozta, hogy ő js poticzionálni fog az Ítélőtábláért.

— .4 h a z á b ó l.  Zalavármegyében az adóhátralék ez idő szerint 1
millió 570 ezer 304 forint. — R-zi község és határában múlt bő 29-ikén 
délután kévé | 5 óra előtt fél óráig tartó iszonyú felhőszakadás volt, mely 
rétet és szőlőt egyaránt pusztított. — Budapest főváros vagyonának értéke 
07 millió 615 ezer 250 frt. — Az 1895. év a milleuium évéuek fogadtatott 
el- — Kisdednevelési kiállítás lesz Budapesten, a BMezuey-kertbeu. — Sop
ron városában is a szarvasmarhák közt a száj- és körömfájás betegsége vau

—  I * o l i * g  n i H t e r s / . h e  n e s z k e r b l i v o s z t i  j e  v - M o t t o l y á d i  G y e r g y é k  
| M á t y á s  1 1  m e j s z e c z o v  s z t á r  L u i z i  s z i u k o  s z í n i t  u i o g u o  g ó r  v z é t i ,  —  d o k e c s  

j j e  n i a t i  k - s z o s z i d i  p o  v o d o u  h o d l a ,  t e c s a s z  j e  t o  d e j t e  v u  e d e n  s k a f  z - v o d o v  
! n a p u n y e u i  u o t r i  s z p a d n o l o  i z a l e j a l o .  — k .

Rázlocsni krátki glászi.
— % -várn icgyöva . V-Tarcsi szó toplicze za kopanye ete mejszecz

prve dni odprli. Novine je vu nyi z-lakompka z-Cseprega goszlarje. — Ka
locsay József Budapesti* patekár v-Kerniedini scséjo edno nouvo ali szi 
driigo poteko odprejti. — Felső-Eőri v-B.tumgartuer Józsefa stali na ednom 
konyi sze je szegediu beteg pokázao. — V-Bozzai vésni pa med szvinyámi 
tak imenüvani szviuszki-orbáuez vö vdaro. — Minisztérium je zrendelüvao, 
ka vszáka czeszka baba, gde bi babi, potom na 24 vör more uotri zglásziti 
í»f düsevnom pasztéri. — Preminoucsega mejszecza 24-ga duéva vnocsi pri 
Ori-Szt.-Pétri v-Ballér Józsefa stalo nezuáni tolvajje uotri prisli, i odnut 
dvej dojni kravi odeguali. — Kőszeg varasa képviselő-testület je dokonesao, 
ka on tüdi prosnyo dá uotri za králeszke táble volo. _k.

— Z -< loinovinc. Vezdásnyem c»ajti v-Zalavármegyövi za osztánvene 
porczie jeszte 1 millió 570 jezér 304 frt. — V-Rezi vészi i v-határi sze je 
preminoucsi mejszecz 29- duéva pred stertov vörov obiak dőli piiszto i tou 
je terpeio pou vöre, tá velka voda je oratjoj zenili i v-goric/.aj prevecs doszta

I kvára naprávila. — Budapest várasa vrejdnoszt je z-67 milliounov 6l5 jezér 
250 frtov. — 1895. leto je za millerániuszko leto szpoznauo. — Od ti máli 
vöposztávlanye bode v-B'idapesti v-B-deznay piingradi. — Sopron várasi je 
med zsiviuov gobezov i pajzslov beteg vdaro vö, i tam je to zsivinszko sze- 
nye vezdaj prepovejdano. _k.

— K vúiiNzkojfa k r á j a .  V-Becsi je májusa 30. duéva kouyszko be- 
zsauye obderzsáuo bilou, gde je Gróf Festeticb Tassila „Arany" 1000 frt, 
„Eljeu* 1500 frt i „Spuravay* 1000 fit poeduoin doubili, tou je tou konyi 
za dobro bezsanye. — V-Eperuai szó na párisko vö posziávlanye prevecs ve- 
liki lagev napravili, zsmécse má 20 jezér kilo, derzsi pa 200 jezér litrov,

, P°ul«g tóga je po heidelbergi lagvom t.é drügi, steri 236 jezero litrov drzsi. 
j — V-Indii kolera i glád kralüje. —k.

Szmejmo sze.
I — K e lk o  s/.i s z lá v ?  szó pitati pop Móré czigáuya, ki sze zseniti

st-o. Ne vim, prosim ponizsno, zsáto ká sám jako mali bio, gdá sám se 
náródo, i zsáto si ne poumlim. _t.

Sy,á«ns/,cbc tiír ii n o t r i  id e . „No czig.íny zdaj szaiu te ednok 
| zgrabo, szamo hódi v-rest,* — je pravo rendőr (policzij) Táuti czigányi,
, K'la je on rávuo z-edne páverszke zseuszkine kosáré eduo pergiscso csreseuy 
I steo vö v-kradnoti. „Jajj! jáj! vilki guspod policsájg! síino mi zsdáj náj 

mir dájo. gdá ták lipu sijá suncse, ve bum v-zsimi zss sám rád sou uotri."
I — E g /.á iiicu  je bila vu vesznicskoj souli. doszta je bilou lüdi, med
; nyírni szó bili zemelszki goszpodár, ki s/.o eduoga pojba iz zágue sztolicze 

gór zváli i szó ga pitali, ka steromi országi je glávui város Paris ? Pojeb 
1 sze okoli zglédue, odked bi csilo v-poutszprávleni glász, l'ki zobsztom csáka,
. uancs eden pajdás uyemi ue povedao, záto oberné on delo i pita od gosz- 
. poda: „Hát oui znájo ?“ „Persze ka znani ?* „No esi znájo oui — odgovori 

pojeb — zakój pa te pitajo ménét* —t.
' — M tellin g a  je* h i j la  v-Szombathelyi, kama je z - .................. no-
1 tárius tüdi mogao pri ti. Donion idoucs szta z-fori ugásora vu tak imenüvano 

Pityer kercsmo notr: sla na pocsivanyo i pou litra vina pit. Z-foringásom 
je eden máli spajsz steo uapraviti, kuk szó nyerni to viuo prineszli, prouti 
nyerni derzsi te glas i pita g a : „Jeli bi pilí János bácsi? N j?  No dobro 

; je;* i potom ka je v-glázsi bilou, je szám vöpoczeczao. János bácsi je tüdi 
nej za spaisz vzéo to delo, poinali je vö z-hizse olisao, strange gór zmetao 
pred dveri je sztoupn i notri szkricsao: Jeli do síi donion goszpou nótárius? 
Nej? No dobro je: po etoin je med konyo vszejkao, tam je uihao nótáriusa 
i notri doniul je nej nazáj pogledno — k.

Irodalom.
(Az e lovat alatt ismertetett könyvek, folyóiratok stb. megrendelhetők 

Grünbaum Márk könyvkereskedése által Muraszombatban.)
— kalliolikus köttök cziai alatt egy irodalom-történeti anthológia jelent meg Dr. 

Körösi László Buzárovits Gusztáv ismert esztergomi kiadónál, kit Ő Szentsége XIII. Leó 
pápa csak nemrégiben becses emlékkel tüntetett ki pár exc'lleuce katholiüus irodalmi 
kiadványaiért. A nagyérdekü s irodalomtóriéueti becstl mii söbb mint 50 kaibolikus ma
gyar költő irodalmi pályáját ismerteti életrajzokban $ költészetüket jellemző gondosan 
kiszemelt mutatványokban. Az ép oly tanulságos mint gyönyörködtető uj könyv Sujánszky 
Antal esztergomi pra« latus kanonoknak, fóegy házmegyei köuyvbirálónak, a katli. költ ik 
Nesztorának van ajánlva. Őszintén ajánljuk mi is minden katli. családi kör számára. A fó- 
nyesen kiállított, huszonöt iv terjedelmű fűzött példány ára 2 frt, a díszes vászonkötésfl

! Ö forint. Az előfizetések vagy jelentkezések a kiadóság czimére intézendók.
— .Megjelent és beküldetett hozzánk az „Útmutató" junius havi füzete, melynek 

, áttekintésénél meggyőződtünk arról, hogy a szerkesztőség Ígéretének minden tekintetben
eleget telt. Tartalmazza az összes mérsékelt áru fürdöjegyeket, a magyar, osztrák, közös 
és külföldi vasutak, a Dunagózhajózási és tengeri hajóknak legújabb menetrendjeit, az 
indulási és érkezési időnek állomásról-áiloinásra való megjelölésével, felvilágosítást ad a 
fürdöjegyekról, az összes ármérséklésekről, a közvetlen csatlakozásokról és magában foglal 
sok oly hasznos tudnivalót, mely utazas alkalmával nélkiilözlietlen és semmi mis menet- 
rendkönyvben fel nem található. Azért melegen ajáuljuk a fürdőbe utazók s általában a 
nagy közönség figyelmébe, hogy el ne mulasszák megszerezni az „Útmutató" menetreud- 

! könyv junius havi füzetét. Ára őt) kr., postán tíO kr. Kapható a kiadóhivatalban, Budapes- 
! ten, 1‘odmanitzky-utcza 17. sz. és az ország valamennyi könyvkereskedésében és vasúti 

állomások pénztárainál.
— A/. „ „ E m ic ti M ag y ar Haltál*** magyar zeneszerzők eredeti mü- 

j veinek havi füzet'kbeu megjelenő gyűjtemény étiek 111. évfolyamából vettük 
j a 4-ik füzetet. A füzetben összesen 14 eredeti szerzemény vau. és pedig 7 
I népdal zongora és énekre, egy régi hallgató rRákóczi ütközet“ Ruzitska után 
■ hegedűre irta Zsadáuyi Annáiul. Van a füzet mellékletén 6 egy és többhangu

gyermekdal, mely a gyermekek kedély világának nagyon hiven felel meg. A 
mi pedig az ének és zongorára Írott dalokat illeti, azokat könnyed, kellemes 
dallamosság, korrekt harmonizálás jellemzi. A gyermekdalok kis könyvalak
ban vaunak kiállítva. — Előfizetési ára egész évre 6 frt, félévre 3 frt, ne
gyedévre 1 frt 50 kr. Előfizethetni bármely könyvkereskedés utján, valamint 
a szerkesztőségnél. Déván (Huuyadmegye.)

— A „Házi Közlönyének hozzánk beküldött. 10. száma következő érdekes s min
denkire tanulságos tartalommal jelent meg: Társadalmi ügy: B -szeljünk a háztartás fel-

, tételeiről. — C alidi nevelés — Egészségügy. — Gazdálkodás : A miktermdés érdekében.
A földi eper művelése A lófogú tengerinek vetése. A rétek ápolása. —• Uj bordó-méró. 

] Az „ugar“-nak értelmezése. - Tapasztalatok és tanulmányok. A csecsemő sétakocsiztatása, 
A nők idegessége. A gyermekek táplálása. Kós orr-vérfolyás ellen. Hamisított kávénak 
felismerése. Miben tartsuk a petróleumot. A halpikkely gyors leszedése. A tengeri műve
lése. Gyümölcsfák a gyepben. A borsó Kitűnő házi sajt. Spárgának friss eltartása stb. — 
Sorsjegyek lebélyegzése. Egyveleg: Hogy épül egy amirikai város. Cvegbatük egészségi 
szempontból, stb. stb. E kitűnően szerkesztett közhasznú folyóiratot becses figyelmébe 
ajánljuk olvasóinknak s figyelmeztetjük, hogy a ki e nélkülözhetetlen folyóirat iránt ér
deklődik, kérjen mutatványszámot. Megjelenik Aradon, s előfizetési ára egy évre 3 frt, 
félévre 1 frt 50 krajezár.



eltérje dv<‘, Iliinek folytál) a marhavásár további intézkedésig betiltva lett. —
A múlt héten a sági rom. katb. templomot villámcsapás gyújtotta fel.

— A K ü lfö ld rő l. A béc«i május 30-iki lóversenyen Gróf Festelieh 
Tassilu „Ara»y“-ja 1000 frtot, J1Éljen“-je 1500 frtot és „Spuraway *-je 1000 
frtot hóilitott. — Óriás hordó készült Epernaibau a párisi kiállításra. Súlya 
20 ezer kiló, iirtalnia pedig 200 ezer liter, eszerint a heidelbergi hordó 
után, mely 236 ezer literes, ez a második helyet foglalja el. — Iadiában 
a kolera és éhínség uralg. — Szerbiában még mindig tartanak a zavaros 
állapotok. Úgy látszik Mihály ex-metropolita hazatérése csak fokozni fogja 
a szerb főváros bajait.

Nevessünk.
— H án y  éves vagy ?  kérdi a nősülni szándékozó Morét, a lelki atya, 

Nem tudom, kirem álázsátosán, nagyon picsike voltam á mikor silettem, s 
igy nem einlikezsem rá.

— M agától í n  bem egy . „No czigáuy, most rajt értelek, csak jer 
az ári'tomb»,“ mondja a rendőr a Tánti czigányuak, midőn az épen egy 
parasztasszony kosarából egy marok cseresnyét akart el-„okkopálni.“ „Jajj 
jaj nagyságos policsáj ur! csák mást ne bántson, mikor ólán sipen sit á 
náp, majd á tilen mágámtul is bemegyek.'

— V izsga v o lt a fa lu s i Isk o lá b a n , nagy volt a vendégek száma, t 
kö/.tök a földes uraság is megjelent, a ki az egyikét a bátulsó púdban ülő 
nebulóknak felhivja és azt kérdi tőle, hogy melyik ország fővárosa Pária? I 
A liu körülnéz, honnan kerül füleibe egy útbaigazító hang, de hiába vár, í 
megfordítja a dolgot és az uraságtól kérdi: „Hát. keed tudja ?■* „Persze 
tud » n* — felelt ez rá némi zavarral. — „No ha tudja keed — válaszol a 
nebuló — minek kérdi tőlem ?“

— Sorozásra jö t t  a z ........... jegyző Szombathelyre. Hazafelé hehaj- |
tott a „Pityer“-be egy kis pihenőre s fél liter borocskára. Fuvarosával egy j 
kis tréfát akarván tenni, a mint a bort beviszik, feléje nyújtja az üveget 8 
kérdi: „Iszik kee, János bá’? Nem? No jó !“ s ezzel az üveg tartalmát maga 
szopta ki. -János bá’ se veszi tréfára a dolgot, hanem szép csendeseu kikul- i 
lóg. fölveti az istrángot, odahajt az ajtó elés bekiált:— „Gyün haza jegy/ő
u ? N e m ?  No jó.* Ezztl közéje vágott a lovaknak, ott hagyta a jegyzőt 8 j 
vissza sem nézett hazáig.

Jó karban levő

S Á L O N  B Ú T O R
(egy díván, 6 szék) jutányos áron eladó.

Bővebbet a kiadó.

! ! !  Mindenki ! ! !
!!!megtakarít 100 százalékot!!!

a következő tárgyak megrendelése á lla l:
Tökéletes posztó-nadrág (tetszés szerinti nagyság) előbb 4 frt, most csak 1 frt 55 kr.l 
Tökéletes posztó-nadrág (tetszés szerinti nagyság) elsőrendű minőség előbb 4 frtJ  

80 kr., most csak 1 frt 95 kr. %
Tökéletes posztó-nadrág (tetszés szerinti nagyság) legfinomabb minőség előbb 6 frt.fl 

most 2 frt 80 kr. J
Gyermek-öltönyök 2—10 éves gyermekeknek mosószövetból 1 frt 30 kr, 1 frt 50 kr.,ij 

1 frt 80 kr, egész 2 frt 20 krig.
Mosó és zeng-nadrág munkásoknak 90 krtól l frt 80 krig.
Gyermekruha (0 éves) finoman kiállítva előbb 2 frt, most csak 90 kr.
Gyerinekruha finoman kiállítva, a legfinomabb cretonból (6 éves) előbb 3 frt, most^ 

csak 1 frt 10 kr
Női ing hímzéssel Riesen vászonból előbb 1 frt 50 k r , most csak 80 kr 
Női Ing hímzéssel, bórvászonból, előbb 2 frt 20 kr., most 1 frt 10 kr.
Női Ing Chiffonbóí legfinomabb íiiinzéssel előbb 2 frt 10 kr., most csak 1 frt 20 kr.S 
Munkás Ing legjobb minőség, minden színben 80 kr., 9 ) kr., 1 frt, 1 frt 10 krig. 
Egész férfi öltönynek szövet, minden színben 4 frt.
Egy elegáns kalap legújabb minta 1 frt 50 kr.

Nadrág remielésnél szükséges a fejbőséget, nadrágnál pedig a bosszúságot^ 
centiméter szerint megjelölni, gyermeknél a kort, a szétküldés a legpontosabban^ 
utánvét mellott eszközöltetik. — Nemtetszó visszavétetik, és a pénz visszaküldetik. M 
Érdemes, hogy inind.-nki kisérletképen rendeljen, hogy meggyőződjék a jutányos ár-* 
ról és az áruk jó minőségéről. Kéretik a czimre jól figyelni. I

Ü  l i  I M  M ’s  Internationales Export-WaarenhausJ
(393. 2 5 -5 .)  W ien , I .,  K o h lm esser tfa sse  Xr. 7.

P i a c z i  á r a k . A n a p  é s  é j h o s s z a .
.Muraszombat, 1889. juniu 9.

Búza 100 íilogrammonkéut 6.50 6.80 Máj. A n ap A h o ld

ItO /.S méterraá/.sája 4.80 o — J uh
kel uyugsz kel nyugsz.

'Aa \) . „ 6.20 6.30 » . 4.10 7.48 2.41 1.47
Hajdina . . . „ 5.60 5.80 ÍO. 4.10 7.49 3.56 2.13
Köles 5.50 11. 4.10 7.49 5.16 2.44
Lóhermag IS. 4.10 7.50 6.37 3.18

. . „ 4.60 13. 4.10 7.50 7.53 4. 1Kufroricza 5.80 1 4 . 4.10 7.51 . 5 4.52
Neuman Adolf. 15. 4.10 7.51 10. 3 5.55

Szerkesztői üzenetek
— „Sándor gazda.u A kiállítási czikk nem érkezett míg. A jövő számra mulhat- 

1 inul. Több munkatársnak. Az ígéretet be is kell tartani. — K. B. Szép tiszta akácz- 
in szét küldött a méhesgazda, valóban élvezet annak a megtekintése is. Ha nem késett, úgy 
8) krért kaphatsz egy kilót. — K. F . Mc-zővár. Ezentúl leveleidet Pusztai b&rátuukuál add 
Ií Önkii. Kérem a legutóbbi köri jegyzőkönyvünket !

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
(3 8 4 .5 0 - 9  ) !  !  !  K o m o l y  i n t é s  ! !  X

!!! m indazokhoz, a k i k n e k  méjg b iz to s itó -le v e lö k  n in c s e n ! ! !  
akár kölcsön fel ve vesére, akár családoknak hagyományul (amennyiben egy biztosító  

| levél egyenlő kész pénzzel); eladósodott ház- és földbirtokosok pénzviszonyainak 
| rendbehozására kiválóan alkalm as, murán e se tig  bekövetkezett rögtöni elhalálozás 
I esetén a biztosított töke kifizetésével a birtokot teherm entesen kapják m eg; uj háza- 
I soknak is fontos a uő és gyermekek biztosítására, végül pedig alkalmas kauezióként 
I való deponálásra.
| Egy életb iztosító  levél minden esetben a legbiztosabb, legtakarékosabb és

legjobb töpénz, ennélfogva minden takarékpénztár előtt előnyt érdemló. Hogyan és mily 
' módon szerezhető egy ily biztositó levél a legjobban és legelőnyösebben, ez érdemben 
1 szóval és irásbelileg ticoktartva a legmegbízhatóbb felvilágosítással szo lgál: B iztosí

tási főfelügyelő K lein, I ., Kohlmessergasse 7. IV. em elet. Található 2-tól 5 óráig. 
E lfo g a d á so k  egész a 66  éves korig .

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

„HÉVIZ“ gyógy-fürdő
HIRDETÉSEK.

K eN xlliely  város é s  a  B a la to n  ta v á tó l 3 0  p e r ez n j irc .
Gróf F estetich  Tassilu ur Öméltóságának tulajdona.

■’!’3 889- Árverési hirdetményi kivonat
A muraszombati kir. jbiróság mint tkkvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Nagy Jeuő tiszti ügyész végrehajtatónak, Spitzer Jakabné fereuczfalvi lakos 
végrehajtást szenvedő elleni 98 frt 04 kr. tőkekövetelés és járulékai iráuti 
végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. 
j írásbiróság) területén lévő Fereuczfalva községben fekvő, a ferenczfalvai 19. 
sz. tjkvbeu A. I. alatt felvett 28. hszsz. és 25. házsz. ingatlanra az árverést 
930 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 
nebii megjelölt ingatlan az INH9. év i ju n iu s  h6 17 -ik  n ap ján  d. e. 
10 órakor Ferenczfalván a községbiró házánál megtartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át vagy
is 93 frtot készpénzben vagy az 1881. LX. tcz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881 évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt Igazságügymi- 
ni*zteri rendelet 8. §-ábau kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
k z**h z letenni, avagy az 1881. évi LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vény! átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mint tkkvi hatóságnál 1889. évi 
február hő 15-én. KOVÁCS, kir. aljbiró.

Wj

Mária-czelíi gyomorcseppsk,
Jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán-2  
talmui ellen, és feliilmulhatlan az étvágyhiány 
gyomorgyengeség, rósz szagu lehellet, szelek, sa- ^  
vanyu felböfögés, kólika, gyoinorhurut, gyom or-A  
égés, h úgy kő-képződés, túlságos uyálka-képzödés.Z 
sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a gyo- — 
mórból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo
mornak túlterheltsége étel és ital által, giliszt 
lép- és ni áj betegség, úgyszintén arany-eres bál 

túlinak ellen.
Egy üvegcse ára használati uta

sítással együtt 40 kr.
Központi szétkiildési raktár nagyban és kicsinyben:

BRADY KAROLY
.,»« őrangyalhoz** czimzett gyógyszertárában K re m z ier b e  

.M orvaországban.
Kapható M uraszombatban: BÖLCS BÉLA gyógytárában a „Magy 

valamint az ország minden gyógyszertárában.

1 *

i 
i

‘ l u z i e r l i e n ,  0

'ar Koronához,*

Gyógyhat& sii ezen fürdő a következő b a jok n á l:
A csuznál, még pedig úgy a heveny, mint az idült izületi és izomcsuznál, köszvény 

és köszvényes izz&dmányoknál, Ízületek, megmercvülóséuél, circumscripták, s peritroniti- 
dáknál; a tíc/amodások utáni merevségnél, a csonttörések következtében beállott összehú
zódások, a megrövidüléseknél, hórbajoknál, izzag. (caries) és alszárfekélyeknél, különféle 
bénulásoknál, büdöseknél, továbbá a zuzódásoknal, s végre a görvély és bujakórnál.

Vidéke gyönyörű. Kirándulások a Balatonon, Szigligetre, Badacsony, Siófok, Tihany 
és Füredre, ahol történelmi nevezetességű romok láthatók

A szobák ára 1 frt — 2 frt 50 kr. A közlekedés Pestről a keszthelyi állomásra 
Becsből a szentmihályira, szintúgy Stájerországból. A szobát illető megrendelések alulírott 
hoz kéretnek intéztet ni.

A fürdőorvos Dr. Hatiny Ö-, ki egyúttal a gróf ur házi orvosa is.
Bővebb felvilágosítással s prospectussal ingyen szolgál

Govorcsin G yörgy, bérlő.

Nyomatott Grttabaum Márk gyorsítóján Muraszombatban.
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